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1.00 REQUISITOS GENERALES 
 
 

ESPECIFICACIONES NORMALIZADAS 
En los casos no estipulados expresamente en estos documentos, se aplicarán como normativas 
las prescripciones de los códigos y recomendaciones de las entidades siguientes: 

 
AASHTO American Association of State Highway and Transportation Officials 

ACI American Concrete Institute 
ACI-350 Seismic Design of Liquid-Containing Concrete Structures 

ACI-318 Building Requirements for Structural Concrete 

ACIFS American Cast Iron Flange Standards 
AISC American Institute of Steel Construction 
AISI American Iron and Steel Institute 
ANSI American National Standards Institute 
ASCE American Society of Civil Engineers 
ASME American Society of Mechanical Engineers 
ASTM American Society for Testing and Materials 
AWS American Reading Society 
AWWA American Water Works Association 
CRSI Concrete Reinforcing Steel Institute 
DIPRA Ductile Iron Pipe Research Association 
IEEE Institute of Electrical and Electronic Engineers 
IES Illuminating Engineering Society 
IPCEA Insulated Power Cable Engineers Association 
ISO International Organization for Standardization 
NBS National Bureau of Standards 
NSF La Organización Para La Salud y Seguridad Pública 
NEC  National Electric Code 
NEMA National Electrical Manufacturers Association 
NFPA National Fire Protection Association 
OSHA Occupational Safety and Health Administration 
PCI Precast Concrete Institute 
SSPC Steel Structures Painting Council 
UL Underwriters Laboratories, Inc. 
NSF-61 National Sanitation Foundation 
AWG American Wire Gauge 

 
Adicionalmente, se tomarán en cuenta los códigos, regulaciones y normas que están vigentes en 
la República Dominicana. A continuación, se presenta una lista parcial de los códigos 

E S P E C I F I C A C I O N E S T É C N I C A S 
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existentes expedidos por la Secretaria de Estado de Obras Publicas y Comunicaciones, la 

Superintendencia de Electricidad y el Instituto nacional de Aguas Potables y Alcantarillados 

(INAPA): 
 
 

Recomendaciones Provisionales para el Análisis por Viento de Estructuras No. 9/80 
Recomendaciones Provisionales para el Análisis de Edificaciones de Mampostería No.10/80 
Recomendaciones Provisionales para la Ventilación Natural en Edificaciones No.16/86 
Recomendaciones Provisionales para El Análisis y Diseño Sísmico de Estructuras R-001 
Reglamento para Instalaciones Eléctricas en Edificaciones R-003 
Reglamento para el Diseño e Instalaciones Sanitarias en Edificaciones R-008 
Especificaciones Generales para la Construcción de Edificaciones R-009 
Recomendaciones Provisionales para Instalaciones Eléctricas en Edificaciones R-010 
Criterios Básicos para Estudios Geotécnicos de Carreteras R-011 
Especificaciones Generales para la Construcción de Carreteras R-014 
Recomendaciones Provisionales para el Diseño y Construcción de Sistemas de Drenaje en 
Carreteras 

R-019 

Normas de Diseño Construcción para Redes Eléctricas de Distribución Aéreas SIE-029-2015- 
MEMI 
Reglamento Técnico para Diseño de Obras e Instalaciones Hidrosanitarios del INAPA 

1.00 ASPECTOS GENERALES 
 

NORMAS Y ESPECIFICACIONES DE CONSTRUCCIÓN Y MATERIALES 
 

La ejecución de la obra y el suministro de materiales objeto de este contrato en general deberán 
ajustarse a las normas vigentes de diseño y construcción de sistemas de acueducto, Saneamiento 
básico o Alcantarillado Sanitario y a las especificaciones contenidas en el presente volumen. 

 
El contratista se compromete a conseguir oportunamente todos los materiales que se requieran 
para la construcción de las obras y a mantener permanentemente una cantidad suficiente que 
garantice el avance normal de la misma. Los materiales y demás elementos que el contratista 
emplee en la ejecución de las obras a él encomendadas, deberán ser de primera calidad en su 
género y para el fin al que se les destine. 

 
La supervisión, podrá rechazar los materiales si no los encuentra conforme a lo establecido en las 
normas. El material rechazado se retirará del lugar, reemplazándolo con material aprobado y  la 
ejecución de la obra defectuosa se corregirá satisfactoriamente, todo esto sin lugar a pago extra. 
Toda obra rechazada por deficiencia en el material empleado o por defectos de construcción, 
deberá ser reparada por el contratista a su costo. 

 
ENSAYOS DE LABORATORIO 

 
El contratista tendrá que contratar los ensayos de laboratorio que la supervisión considere 
necesario, las tomas de muestras de laboratorio se deberán informar previamente a la supervisión 
para su respectiva autorización. 

 
1.02 PRELIMINARES 

 
El contratista hará la localización de las estructuras y los ejes de las tuberías de acuerdo con 
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lo establecido en los planos y los datos adicionales e instrucciones que suministre el supervisor. 
 

Por tanto, no se deberá iniciar ningún trabajo sin que el supervisor haya aprobado su localización. 
Para el efecto, el contratista deberá hacer todo el trabajo de tránsito y nivel que se requiera para 
determinar con precisión la posición horizontal, elevaciones y dimensiones de todas las partes 
constructivas de las estructuras y de sus obras complementarias objeto de este contrato. 

 
Para todas las tuberías la localización se hará directamente en campo con cinta y demarcación de 
línea y ancho de zanja con pintura roja, definida por la supervisión. (Ver tabla dimensionamiento 
de zanjas y profundidades). 

 
Este trabajo consiste en colocar el estacado necesario y suficiente para identificar en el terreno 
los ejes y cortes de la tubería, estructuras principales y obras complementarias, así como también 
las longitudes, anchos y niveles para ejecutar las excavaciones como se indica en los planos. Se 
dejarán referencias permanentes para nivel y tránsito y solo se retirarán con autorización de la 
supervisión. Antes de iniciar cualquier trabajo debe notificarse a la supervisión para que 
compruebe la correcta colocación del estacado de acuerdo con los planos y las especificaciones. 

 
Las medidas deben efectuarse con cinta, ejecutando los trazados con tránsito y nivelando con 
aparatos de precisión. 

 
La aprobación de los trabajos topográficos, por parte de la supervisión, no exime al contratista 
de responsabilidad si se cometen errores de localización o nivelación en cualquier parte de la 
obra. 

 
Cualquier cambio en la localización de la obra debe ser consultado previamente a la supervisión, 
la cual juzgará la conveniencia o no del mismo. 

 
MEDIDA Y FORMA DE PAGO 

 
La medida y pago para localización y replanteo de las tuberías se hará por metro (m) lineal con 
un decimal. 

 
El pago se hará al contratista a los precios unitarios fijados en el Formulario de Cantidades y 
Precios Unitarios del contrato para los ítems respectivos, previa presentación y aprobación de la 
supervisión de las libretas topográficas. 

 
2.00 OBRAS DE HORMIGÓN 

2.01 HORMIGÓN CONVENCIONAL 

ALCANCE DEL TRABAJO 

Este trabajo comprende la fabricación y colocación de hormigón de cemento Portland, para la 
construcción de las estructuras del proyecto, de conformidad con los alineamientos, cotas y 
dimensiones mostrados en los planos o indicados por el Ingeniero Supervisor. También cubre la 
explotación, el procesamiento y el transporte de los materiales necesarios para la preparación de 
las mezclas. 

 
MATERIALES 
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Todos los materiales pétreos para la elaboración de los hormigones deberán ser obtenidos y 
procesados por el Contratista. Adicionalmente, si por efectos de la programación de la obra, el 
Contratista requiere de otras fuentes de materiales, deberá identificarlas y obtener los permisos 
pertinentes para explotar dichas fuentes y efectuar los pagos correspondientes a los propietarios 
de las mismas. 

 
En términos generales los materiales para el hormigón cumplirán las especificaciones que se 
relacionan a continuación: 

 
Cemento 

 
Se utilizará cemento Portland tipo 1, de acuerdo con la clasificación, nomenclatura y definiciones 
de las normas ASTM C-150, que regirán para la extracción de muestras, especificaciones físicas 

y mecánicas y para los ensayos que se ejecutarán en la obra. En el caso de suministro de cemento 
a granel, éste se transportará en recipientes herméticos y se almacenará en silos igualmente 
herméticos que garanticen la protección del cemento contra la absorción de humedad. 

 
Agua 

 
Toda el agua que se use para el lavado de agregados, para la preparación de las mezclas y para el 
curado del hormigón será limpia y estará libre de aceites, sales, álcalis, ácidos, materia orgánica, 
sedimentos, lodo o cualquier otra sustancia que pueda dañar o reducir la calidad, resistencia y 
durabilidad del hormigón. El pH no será menor de 6 ni mayor de 8; el contenido máximo de 
cloruros, expresado en iones Cl-, no será mayor de 250 ppm para el agua que se emplee en la 
preparación de las mezclas, ni mayor de 500 ppm en el agua para lavado de agregados; el 
contenido de sulfatos, expresado en iones SO4-, no será mayor de 1 000 ppm; el contenido 
máximo de hierro será de 0.3 ppm, y los sólidos totales no excederán las 2 000 ppm. En el ensayo 
prescrito en la norma ASTM C-150, "Cementos - Ensayo en autoclave para determinar la 
expansión del cemento", los resultados no excederán en más de 10% a los que se obtendrían con 
agua destilada. Las resistencias obtenidas en el ensayo estipulado por la norma ASTM C-109, 
"Método para determinar la resistencia a la compresión de morteros de cemento hidráulico 
usando cubos de 50.8 mm de lado", no estarán por debajo del 90% de las resistencias que se 
obtendrían con mezclas preparadas con agua destilada. 

 
Aditivos 

 
El Contratista podrá utilizar aditivos para el hormigón con el fin de modificar su tiempo de 
fraguado, su manejabilidad y otras características, de acuerdo con los tipos de estructuras y los 
métodos de colocación, ajustándose en todo a las estipulaciones contempladas en la norma 
ASTM C-260 y ASTM C-494. 

 
En las estructuras de hormigón armado no se podrán utilizar aditivos que contengan cloruro de 
calcio u otras sustancias corrosivas, o que posean un contenido de iones de cloruro (Cl-) mayor 
del 1% de su peso. 

 
No se permitirá el uso de aditivos para corregir deficiencias en la calidad de los materiales o en 
los métodos o equipos de trabajo del Contratista. 

 
Agregados 

 
Procedencia: Los agregados para la elaboración del hormigón se obtendrán de las fuentes de 
materiales aluviales existentes en la región. 



Página 7 E S P E C I F I C A C I O N E S T E C N I C A S 

 

 

 
Especificaciones: Los agregados grueso y fino para la elaboración del hormigón cumplirán las 
especificaciones para materiales de la norma ASTM C-33. 

 
Ensayos: El Contratista hará los ensayos que considere necesarios teniendo como base para ello 
lo especificado en la norma ASTM C-295. 

 
Almacenamiento: El almacenamiento y manejo de los agregados se harán en forma tal que se 
evite la segregación, así como su contaminación con tierra o con materiales extraños. El lugar 
donde se vayan a almacenar estará provisto de un piso de hormigón. Mortero anti-retracción para 
anclaje y nivelación de equipos Los materiales para el mortero anti-retracción serán tales  

 

que garanticen un relleno sin contracción y de precisión, un mortero de gran fluidez, de alta 
resistencia mecánica, de gran adherencia, de gran durabilidad y apoyo uniforme. 

 
2.02 DISEÑO Y CONTROL DE MEZCLAS DE CONCRETO 

 
Esta labor será responsabilidad de EL contratista, quien establecerá los ajustes necesarios para 
obtener las resistencias exigidas para cada una de las estructuras y deberá establecer el programa 
para recolección de muestras y ejecución de ensayos. 

 
Las mezclas se dosificarán por peso, excepto para el concreto pobre. El diseño estará a cargo del 
contratista quien someterá a aprobación del supervisor las diferentes opciones de mezcla, con los 
resultados de todos los ensayos de laboratorio de las mezclas y materiales que emplee. 

 
El contratista solicitará al supervisor la aprobación del diseño de las mezclas con suficiente 
anticipación, para que, en caso de que no sean satisfactorios los resultados, haya oportunidad para 
estudiar modificaciones. Los ensayos se harán con el tiempo suficiente que permita conocer 
resultados de compresión de cilindros de prueba que tengan por lo menos siete (7) días de 
fraguado. 

 
El supervisor tendrá libre acceso a todos los ensayos. Cuando se tomen cilindros de ensayo, el 
contratista dará aviso oportuno para que el supervisor pueda hacer la inspección y control en la 
toma de cilindros y muestras. 

 
Las muestras y ensayos se ejecutarán cada vez que el supervisor lo considere conveniente de 
acuerdo con las Normas especificadas. 

 
Las pruebas de asentamiento (slump o revenimiento) las hará el supervisor con la frecuencia e 
intensidad que él determine y de acuerdo con la Normas. 

 
El incumplimiento de estos requisitos, podrá ser causa para que el supervisor no apruebe las 
mezclas propuestas; si por este motivo se produjeren demoras, éstas serán imputables al 
contratista. 

 
La planta productora comercial que el contratista escoja debe ser una empresa idónea, 
responsable, con buen respaldo técnico e instalaciones, equipos y personal suficientes y 
adecuados para cumplir las Normas ASTM-C-94 y las contenidas en este Pliego. 

 
De todas maneras, el contratista deberá disponer en la obra de los elementos necesarios para 
clasificación, lavado, almacenamiento, pesaje y mezclado mecánico de los componentes, de 
manera tal que se garantice el cumplimiento de las dosificaciones indicadas por los ensayos del 
laboratorio. 
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Sin embargo, se podrán aceptar materiales ya clasificados y lavados, siempre y cuando hayan 
sido obtenidos mediante sistemas que garanticen la uniformidad de sus características, lo cual 
deberá ser certificado y controlado periódicamente por medio de ensayos de laboratorio, sin 
perjuicio de los ensayos o inspecciones hechas en la obra y de su aceptación por el supervisor. 

 
El concreto premezclado deberá transportarse de la mezcladora al sitio de destino tan pronto 
como sea posible y por métodos que eviten segregación de los materiales y pérdidas de los 
ingredientes o pérdidas en el "Slump" de más de una pulgada. Todo concreto que, por permanecer 
tiempo largo en el equipo de transporte, requiera agua adicional para permitir  

 

buena colocación, será rechazado. El plazo máximo entre la introducción del agua a la mezcla y 
la colocación del hormigón en su posición final, no excederá de treinta (30) minutos. El 
contratista deberá someterse a la aprobación del supervisor, antes de iniciar los montajes de los 
equipos para preparación de concreto, el planteamiento y características de los equipos y 
elementos para el transporte de concreto. 

 
Tanto los vehículos para el transporte de concreto premezclado desde la planta comercial hasta 
el sitio de destino, como el método de manejo, deberán cumplir con todos los requisitos de la 
norma ASTM C-94. la utilización de equipo de transporte no provisto de elementos para mezclar 
el concreto, solo se permitirá cuando así lo autorice por escrito el supervisor y cuando cumplan 
los requisitos establecidos en las antedichas especificaciones de la ASTM. La supervisión 
ejercerá una estricta vigilancia sobre la calidad del concreto suministrado a la obra, y suspenderá 
su uso si comprueba que no cumple las especificaciones, o en caso de suministro irregular. 

 
La resistencia última a la compresión a los 28 días (f`c) de probetas cilíndricas será mínimo de 
210 kg/cm2 (3000 psi) ó la que se especifique en los planos para cada estructura. En general, para 
el diseño de obras en concreto simple o reforzado, se utilizará la proporción en peso de cemento, 
arena y triturado. 

 
ENCOFRADOS 

 
Los encofrados serán inspeccionados inmediatamente antes de la colocación del concreto. Las 
dimensiones y cotas se controlarán cuidadosamente y se corregirán todos los errores que en ella 
se presenten antes de iniciar las operaciones de vaciado del concreto. Se prestará especial 
atención a los soportes y anclajes de las formaletas antes, durante y después de la colocación del 
concreto, y se corregirán todas las deficiencias que presenten estos sistemas. El interior de las 
formaletas se colocará de agua no contaminada, se limpiará para eliminar cualquier residuo de 
virutas, mortero de vaciados anteriores y en general todo material extraño a los tableros y a la 
estructura. 

 
Para facilitar el curado de los concretos y para permitir las reparaciones de las Imperfecciones de 
las superficies, se retirarán las formaletas tan pronto como el concreto haya fraguado (caso de las 
columnas). Para las losas y vigas se deberá cumplir con un tiempo de 8 días mínimo, después de 
la colocación del hormigón. 

 
JUNTAS DE CONSTRUCCIÓN 

 
La preparación de las juntas horizontales de construcción se hará por medio de chorros de agua 
a presión, después de que el hormigón haya iniciado su fraguado, pero antes de haber alcanzado 
el fraguado final. Esta operación tendrá por objeto retirar la lechada de cemento y descubrir los 
agregados gruesos, pero sin producir su aflojamiento. Si por cualquier motivo no se hace 
oportunamente este tratamiento inicial de las juntas horizontales de construcción, será necesario 
el tratamiento previo a la colocación del nuevo hormigón, por medio de chorros de arena a presión 
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o chorros de agua a alta presión o herramientas neumáticas manuales, para picar totalmente la 
superficie de la junta, retirar toda la lechada o material extraño y dejar al descubierto, aunque no 
flojo, el agregado grueso. 

 
Con el objeto de que las caras de los hormigones a la vista tengan buena apariencia, las juntas de 
construcción llevarán biseles. 

 

OTRAS JUNTAS 
 

Se deberán construir juntas de construcción, de contracción y de dilatación en los sitios y con las 
dimensiones que se muestran en los planos o que indique el Ingeniero Supervisor. En las 
superficies expuestas, las juntas deberán ser horizontales o verticales, rectas y continuas, a menos 
que se indique algo diferente. 

 
ALINEAMIENTOS Y TOLERANCIAS 

 
Las tolerancias serán iguales a las especificadas en la tabla 4.3.1 de la norma ACI 301-89. Dichas 
tolerancias son diferentes de las irregularidades de las superficies, de las que se habla en el 
subtema “Acabados”. 

 
ACABADOS 

 
Las tolerancias en las desviaciones de la vertical, de los niveles, pendientes y alineamientos, no 
deben confundirse con las irregularidades en las superficies o en los contactos entre dos 
superficies, que se describen en este numeral. 

 
Las irregularidades en los acabados se consideran de dos clases: bruscas y graduales. Todas las 
juntas mal alineadas y los salientes y depresiones bruscas producidas por mala colocación de los 
encofrados, o por defectos, se considerarán como irregularidades bruscas, las demás como 
graduales. 

 
Tan pronto como se hayan retirado los encofrados se revisarán las superficies descubiertas y se 
repararán todos los defectos dentro de las 24 horas siguientes. Todos los huecos y los agujeros 
dejados por los tensores de los encofrados se rellenarán con mortero. 

 
2.03 COLOCACION 

 
EL contratista no podrá colocar concreto en ningún sitio sin recibir la aprobación previa del 
supervisor, al que notificará con anticipación suficiente al vaciado, de tal manera que éstepueda 
verificar los alineamientos, inspeccionar las formaletas (encofrados) y demás requisitos. 

 
En general todas las superficies que reciban concreto estarán libres de basuras, materiales 
extraños, aceites, grasas, fragmentos de roca y lodos. 

 
Cuando se coloque concreto directamente sobre superficies de tierra, la superficie se humedecerá, 
pero sin que se formen lodos. 

 
CURADO Y PROTECCIÓN 

 
El concreto que no haya fraguado deberá protegerse cuidadosamente contra agua caliente, lluvias 
y vientos fuertes, tráfico de personas o de equipos y exposición directa a los rayos solares. No se 
permitirá fuego a temperatura excesiva cerca de las caras del concreto fresco. El concreto deberá 
curarse manteniendo sus superficies expuestas en condiciones constantes de humedad y a una 
temperatura entre 10 y 30 grados de humedad y a una temperatura entre 10 Y 30 grados 
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centígrados. 
 

Todas las caras expuestas del concreto deberán curarse por un período no menor de 10 días, 
inmediatamente después de terminar la colocación del mismo. 

El contratista no podrá iniciar un vaciado de concreto si el equipo de curado no se encuentra 
disponible en la obra antes de iniciar las operaciones de vaciado. Solamente en casos especiales 
se permitirá en curado intermitente por métodos mensuales o con mangueras, previa aprobación 
del Interventor. 

 
El contratista deberá tener en cuenta que el curado y la protección del concreto después de 
colocado, hacen parte del proceso de fabricación del concreto y por consiguiente los concretos 
que no hayan sido curados y protegidos como se indica en estas especificaciones, o como lo 
ordene el Interventor, no se aceptarán y éste podrá rechazar el pago de ellos cuando los curados 
no hayan sido satisfactorios, sin que el contratista tenga derecho a reclamaciones por este 
concepto. 

 
MEDIDA Y FORMA DE PAGO 

 
Los concretos de las estructuras que comprenden las obras del proyecto se pagarán de acuerdo 
con los precios unitarios estipulados en el contrato para el ítem descrito. El precio unitario del 
concreto 1:3:5 o 1:2:4 cubrirá todos los costos que implique el suministro y transporte de 
materiales, equipo y mano de obra necesarios para la producción y colocación del concreto. 

 
Para el cálculo de los volúmenes de concretos se utilizarán las dimensiones mostradas en los 
planos, con las modificaciones autorizadas y aprobadas por el supervisor. No se incluirán en la 
medida, los volúmenes de concreto colocados en exceso. 

 
La medida y pago de los volúmenes de concreto 1:3:5 o 1:2:4 se realizará por metro cúbico (m3). 

 
2.04 MAMPOSTERIA Y REPELLO INTERIOR CON MORTERO 
IMPERMEABILIZADO 

Esta sección pretende hacer precisiones sobre el control de calidad de los materiales necesarios 
para preparar morteros, fundamentalmente con destino a la ejecución de repello en el interior de 
las estructuras (muros). Los morteros igualmente podrán emplearse en otras actividades como 
unión de tuberías, construcción de mampostería de ladrillo, cajas para válvulas y en general para 
la construcción de pañetes para la protección las estructuras. Las dimensiones, acotamiento y 
distribución de los elementos que se repellarán con el mortero 1:3 se han especificado en los 
planos. 

 
MATERIALES 

 
La calidad de la arena utilizada en los morteros se controlará con la Norma ACI-2005, 
actualizada. 

 
La calidad del cemento utilizado en los morteros será Portland tipo 1, se controlará con las 
Normas Internacionales de Cement Portland. El agua de mezcla deberá estar libre de 
elementos extraños, sedimentos o grasas. 

 
MEZCLAS PARA MORTEROS 

 
El mortero estará compuesto por 1 parte en volumen de cemento y 3 partes en Volumen de arena 
gruesa clasificada (Itabo). 
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MEDIDA Y FORMA DE PAGO 
 

La unidad de medida y pago será el metro cuadrado (m2) de superficie repellada, construida y 
aprobada por el supervisor, aproximado con una cifra decimal. 

 
2.05 MAMPOSTERIA 
ALCANCE 

La mampostería en muros de blocks de 8",6" y 4", se utilizarán para la construcción de las paredes 
de la cámara de inspección, de las edificaciones, casetas de bombas, verjas perimetrales, etc., 
según las disposiciones impresas en los planos de construcción. 

 
MATERIALES 

 
Los materiales primarios como los muros de mampostería y los morteros deberán cumplir con 
las exigencias de la Norma ACI-200S, entre otros: muros de blocks de 8" (8"x8"x16"), de 6" 
(6"x8"x16") y de 4" (4"x8"x16"): El mortero a utilizar es 1:3, Mortero de repello: Se utilizará 
mortero 1 :3, Se utilizará 2.00 Kg de cemento gris por cada m2. 

EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 
 

La construcción de la mampostería se ejecutará de acuerdo con lo especificado en los planos. 
 

MEDIDA Y FORMA DE PAGO 
 

La unidad de medida y pago será el metro cuadrado (m2) de superficie de mampostería construida 
y aprobada por el supervisor, aproximado con una cifra decimal. 

 
2.06 CONCRETOS 

 
 

CONCRETO F'C= (280 Kg/cm2) 4000 PSI (LOSAS DE BASE, CUBIERTA, 
MUROS, VIGAS y ANCLAJE). 

ALCANCE 
 

El Concreto de 210 Kg. /cm2 (3000 PSI), se utilizará para la zapatas y muros de edificaciones, 
cámaras de inspección, etc., para hormigón armado en depósitos y/o cisternas (losas, muros, vigas 
y columnas), usaremos f' c= 280 Kg./cm2 (4000 PSI). Las dimensiones, acotamiento y 
distribución de los elementos que se fundirán con el concreto 1:3:5 y 1:2:4, como se ha 
especificado en los planos. 

 
Esta sección se refiere al suministro de materiales, mano de obra, equipo y a la ejecución de todo 
el trabajo concerniente a preparación, formaletas, transporte, colocación, acabados y curado de 
todas las obras de concreto de cemento Portland, de conformidad con los alineamientos, cotas y 
dimensiones indicadas en los planos y detalles del proyecto base de este contrato. 

 
El contratista deberá construir todas las estructuras y fundir o prefabricar todo el concreto que se 
muestra en los planos, o que sea necesario a juicio del supervisor, para completar las obras. 
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A menos que se especifique algo diferente, los materiales que componen el concreto, su 
dosificación, resistencia y durabilidad, las formaletas, juntas, refuerzo e incrustaciones deben 
cumplir con los requisitos y las especificaciones establecidas en la Normas ACI2005, de 
Construcciones Sismo resistentes, el A.CJ., de la A.S.T.M. del "Concrete Manual" publicado por 
el United States Bureau of Reclamation. Los siguientes códigos del ACI son especialmente 
pertinentes: ACI 21465, ACI 318-71, ACI 325-58, ACI 347-68, ACI 613-54, ACI 614-59, ACI 
617-58, ACI 315-57, ACI 525-63 y ACI 711-58, o su respectiva última revisión. Donde haya 
discrepancias entre los planos a las especificaciones contenidas en este capítulo y los códigos 
mencionados, primarán los planos o las especificaciones aquí estipuladas. En general, en caso de 
diferencias de interpretación o insuficiencia de especificaciones, la supervisión se encargará de 
solucionar el caso. 

 
MATERIALES 

 
Todos los materiales deberán ser suministrados por EL contratista y requerirán aprobación previa 
del supervisor. 

 
Los concretos deberán componerse de mezclas, por peso, de cemento Portland, agua, agregado 
grueso triturado y arena gruesa. 

 
El contratista preparará el concreto además de cualquier otra mezcla que ordene el supervisor. 

 
El cemento Portland debe cumplir con las especificaciones de las Normas Cement Portlandpara 
cemento tipo I. Sólo se aceptará cemento de calidad y características uniformes, que no pierda 
resistencia por almacenamiento en condiciones normales y en caso de que se transporte en sacos 
éstos deberán ser lo suficientemente herméticos, fuertes e impermeables, para que el cemento no 
sufra alteraciones durante su transporte, manejo y almacenamiento. 

 
No se podrá almacenar cemento en sacos más de 30 días, ni en silos más de 60 días. 

 
AGREGADO GRUESO 

 
El agregado grueso para hormigón será grava lavada de río, preferencialmente, roca triturada o 
una combinación de las dos, limpia, dura, sana y durable, uniforme en calidad y libre de pedazos 
blandos, quebradizos, planos alargados o laminados, roca desintegrada, material orgánico, cal, 
arcilla o cualquier otra sustancia indeseable en cantidad perjudicial. No se aceptará agregado 
grueso que contenga más de los siguientes porcentajes en peso: 

 
Fragmentos blandos, quebradizos 3.00 
Arcilla 0.25 
Material pizarroso 1.00 
Material removible por decantación 1.00 

 
La gravedad específica no será menor de 2.6 (ASTM-C-127), ni la pérdida por abrasión en la 
máquina de los Ángeles será mayor del 17% al peso durante 100 vueltas, o del 52% en 500 vueltas 
(ASTM-C-131). El tamaño del agregado grueso está limitado por las dimensiones y calidad del 
refuerzo que tenga cada parte de la obra. Se tratará siempre de usar el tamaño máximo porque ello 
permite reducir las cantidades de agua y de cemento, pero debe tenerse en cuenta que el agregado 
no sea mayor que el recubrimiento libre de refuerzo o de 2/3 del espaciamiento libre mínimo entre 
varillas, y en ningún caso mayor de 2 pulgadas. 
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Como norma general, se establece que el agregado grueso para hormigón de estructuras 
reforzadas pasará todo por el tamiz de 1-1/2" (material No. 1). Para hormigón de anclajes y 
cimientos de tuberías, rellenos, etc. el agregado grueso pasará todo por el tamiz de 2" (material 
No 2). 

 
En otros casos especiales el supervisor decidirá sobre el tamaño de la estructura, recubrimiento 
y cantidad del refuerzo y calidad del concreto. 

 
La graduación aproximada del agregado grueso en cada caso debe ser la siguiente: 
(PORCENTAJES QUE PASAN): 

 
TAMIZ MATERIAL No 1 MATERIAL No 2 MATERIAL No 3 

a. 2" - 100 - 
b. 1-112" -10095-100 - 
c. 1" -95-100 - 100 
d. 3/4" - 35-70 90-100 
e. 112"- 25-60 - - 
f. 3/8" - 10-30 20-55 
g. No. 4 0-10 0-50-10 
h. No. 8 0-5 O 0-5 

 
El uso de material sin tamizar y clasificar será absolutamente prohibido. El contratista someterá 
a la supervisión muestras representativas de los materiales que proyecta usar, con suficiente 
anticipación de manera que se hagan los ensayos necesarios, por cuenta del contratista, en un 
laboratorio aceptado por la supervisión. 

 
La aprobación de una determinada fuente no implica que se aceptará todo el material proveniente 
de ella. La supervisión ordenará, cada vez que lo estime conveniente, repetir los ensayos y 
pruebas de laboratorio por cuenta del contratista. 

 
AGREGADO FINO 

 
El agregado fino (arena Gruesa Tipo ITABO) para hormigón será arena limpia, compuesta de 
partículas, densas, resistentes y durables cuyos tamaños deberán estar en proporciones adecuadas 
para producir un mortero de resistencia aceptable. Arena artificial o fabricada no se aceptará. 

 
El módulo de finura no será menor de 2.60 ni mayor de 3.20. La gravedad específica mínima será 
de 2.60. No se aceptará arena que pierda más del 5% al peso en la prueba del sulfato de sodio 
(ASTM-C-40). (ICONTEC 126). 

 
El material que pase por el tamiz No. 200 (ASTM-C-117) no deberá ser mayor del 3% al peso. 

La graduación de la arena estará entre los siguientes límites: 

TAMIZ PORCENTAJE QUE PASA 

a. 3/8" 100 
b. No. 4 95-100 
c. No. 8 80-90 
d. No. 16 60-80 
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e. No. 30 30-60 
f. No. 50 12-30 
g. No. 100 2-8 
h. No. 200 3 

 
La supervisión deberá aprobar, mediante ensayos de laboratorio, Ias fuentes de agregado fino, 
pero ello no implica la aceptación de todo el material indefinidamente. Cada vez que se estime 
necesario se harán por cuenta del contratista, los ensayos indispensables, aunque la fuente sea 
la misma. 

 
AGUA DE MEZCLA 

 
En todo caso el agua de mezcla deberá estar libre de elementos extraños, sedimentos o grasas. 

 
NOTA: Los ensayos de los materiales serán realizados por el contratista a menos que se 
especifique lo contrario. Sin embargo, el contratista deberá suministrar todas las muestras que 
el supervisor requiera para ejecutar los ensayos de control que éste considere necesarios. 

 
SUMINISTRO Y COLOCACIÓN ACERO DE REFUERZO SEGÚN DISEÑO 
EN PLANOS 

ALCANCE 

Este trabajo consiste en el suministro, transporte, almacenamiento, corte, doblado y 
colocación de las barras de acero dentro de las diferentes estructuras permanentes de concreto, 
de acuerdo con los planos del proyecto, esta especificación y las instrucciones del supervisor. 

 
2.07 EJECUCIÓN DE LOS 
TRABAJOS PLANOS Y DESPIECE 

Antes de cortar el material el Constructor deberá verificar el despiece o los diagramas de 
figurado indicados en los planos, o en caso contrario, las listas y diagramas deberán ser 
preparados por el Constructor para la aprobación del supervisor, pero tal aprobación no exime 
a aquel de su responsabilidad por la exactitud de los mismos. 

 
SUMINISTRO Y ALMACENAMIENTO 

 
El acero deberá ser almacenado en forma ordenada por encima del nivel del terreno, sobre 
plataformas, palos de madera u otros soportes de material adecuado y deberá ser protegido, 
hasta donde sea posible, contra daños mecánicos y deterioro superficial, incluyendo los efectos 
de la intemperie y ambientes corrosivos. 

 
DOBLADO 

 
Las barras de refuerzo deberán ser dobladas en frío, de acuerdo con las listas de despiece 
aprobadas por el supervisor. 
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COLOCACIÓN Y AMARRE 
 

Al ser colocado en la obra y antes de vaciar el concreto, todo el acero de refuerzo deberá estar 
libre de polvo, óxido en escamas, rebabas, pintura, aceite o cualquier otro material extraño que 
pueda afectar adversamente la adherencia. Todo el mortero seco deberá ser quitado del acero. 

 
Las varillas deberán ser colocadas con exactitud, de acuerdo con las indicaciones de los planos, 
y deberán ser aseguradas firmemente en las posiciones señaladas, de manera que no sufran 
desplazamientos durante la colocación y fraguado del concreto. La posición del refuerzo 
dentro de las formaletas o encofrados deberá ser mantenida por medio de tirantes, bloques, 
silletas de metal, espaciadores o cualquier otro soporte aprobado. Los bloques deberán ser de 
mortero de cemento prefabricado, de calidad, forma y dimensiones aprobadas y según las 
normas ACI-2005. Las silletas de metal que entren en contacto con la superficie exterior del 
concreto, deberán ser galvanizadas. No se permitirá el uso de piedras de canto rodado, 
fragmentos de piedra o ladrillos quebrantados, tubería de metal o bloques de madera. 

 
Las barras se deberán amarrar con alambre en todas las intersecciones. Las barras deberán 
quedar colocadas de tal manera, que la distancia libre entre barras paralelas colocadas en una 
fila, no sea menor que el diámetro nominal de la barra, ni menor de veinticinco milímetros (25 
mm), ni menor de un tercio veces el tamaño máximo nominal del agregado grueso. 

 
El supervisor deberá revisar y aprobar el refuerzo de todas las partes de las estructuras, antes 
de que el Constructor inicie la colocación del concreto. 

 
TRASLAPES Y UNIONES 

Los traslapes de las barras de refuerzo deberán cumplir los requisitos de la Norma Sismo 
Resistente ACI-2005 y se efectuarán en los sitios mostrados en los planos o donde lo indique 
el supervisor, debiendo ser localizados de acuerdo con las juntas del concreto. 

 
El Constructor podrá introducir traslapes y uniones adicionales, en sitios diferentes a los 
mostrados en los planos, siempre y cuando dichas modificaciones sean aprobadas por el 
supervisor, los traslapes y uniones en barras adyacentes queden alternados según lo exija éste, 
y el costo del refuerzo adicional requerido sea asumido por el Constructor. 

 
En los traslapes, las barras deberán quedar colocadas en contacto entre sí, amarrándose con 
alambre, de tal manera, que mantengan la alineación y su espaciamiento, dentro de las 
distancias libres mínimas especificadas, en relación a las demás varillas y a las superficies del 
concreto. 

 
MEDIDA Y FORMA DE PAGO 

 
La unidad de medida y forma de pago deberá estar contenida en el análisis de hormigón 
armado contenida en la planilla de precios. 

 

 
4.00 TUBERÍAS DE ACERO AL CARBONO 
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4.01 ALCANCE 
Esta especificación comprende la tubería de acero al carbono, según se muestra en los Planos del 

Contrato. 

 
Los tubos cumplirán la norma AWWA C-200 de lámina de acero sin costura y con las 

especificaciones, códigos y estándares de referencia: 

 
ANSI American National Standards Institute. 

ASME American Society of Mechanical Engineers. 

AISI American Iron and Steel Institute. 
ASTM American Society for Testing and Materials. 

AWWA American Water Works Association. 

CSA Canadian Standards Association. 

ISO International Standards Organization. 

 
Se requiere presentar por parte del fabricante de la tubería, de un programa de aseguramiento y 

control de calidad y de un programa de pruebas en el lugar de fabricación. 

 
4.02 MATERIALES 

 
Todos los tubos y uniones serán fabricados con acero al carbono que cumpla con las siguientes 

normas: 

 
ASTM A 53 grado B, para la tubería. 

ANSI B 36.10, para la tubería. 

ASTM A-234 Gr. WPB, para los accesorios. 
ANSI B 16.9, para los accesorios. 

4.03 EJECUCIÓN 

Preparación de la Tubería 
Se considera la preparación del material (corte, biselado, alineación) y la provisión de soportes 

temporales y facilidades para el manejo e instalación de la tubería y los accesorios de tubería 
necesarios tales como codos, tees, yees, cruces, uniones, reducciones, conexiones, tapones, etc., 

según el trazado. 
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Desarrollo De Las Actividades 

 
a) El alcance de los trabajos incluye la ejecución de las pruebas radiográficas de las juntas 
soldadas u otras pruebas, según se requiera, y la prueba hidrostática respectiva. Se incluyen, 

además, el suministro de mano de obra, transporte, suministro de equipos y herramientas de 

montaje y pruebas en el sitio (cabezales, manómetros, bombas para prueba hidrostática, etc.), 
equipo de protección y demás elementos y actividades necesarias para ejecutar el trabajo a 

satisfacción, de acuerdo con las especificaciones técnicas aplicables. Todas las bridas y uniones 

soldadas deberán dejarse sin pintar hasta que las pruebas sean realizadas. Las tuberías no deberán 

conectarse a equipos, tanques u otros componentes hasta que se hayan efectuado la limpieza y las 
pruebas indicadas. Para realizar la conexión, deberá contarse con la autorización del Ingeniero 

Supervisor. 

 
El Contratista deberá utilizar operarios de soldadura calificados para la realización del trabajo; 

además, deberá presentar la certificación de la calificación de los soldadores y será responsable 

por la preparación y por la ejecución o aplicación de los procedimientos de soldadura necesarios. 

 
 La actividad de pintura de las tuberías se ejecutará de la siguiente manera: 

 
a) Limpieza 

 
La soldadura debe limpiarse cuidadosamente, removiéndose toda la escoria. 

 
Las superficies a protegerse deben limpiarse hasta procurar como mínimo un acabado de acuerdo 
al SSPC-SP 10 de Steel Structures Painting Council (SSPC) (o su equivalente según norma sueca 
SIS: SA 2½), para grados de limpieza superiores deberán realizarse de acuerdo con lo que el 
fabricante de pinturas requiera. 

 
b) Pintura interior 

 
En el interior del tubo debe aplicarse una capa de de primario 100% orgánico de zinc (epóxico) de 
65 micras de espesor; más un recubrimiento interior de epoxi alimenticio. Este tratamiento será 
aplicado totalmente en el taller de fabricación de la tubería, con excepción de las franjas de 200 
mm adyacentes a las soldaduras de montaje que vendrán únicamente con el orgánico de zinc 
(epóxico). 

 
 

c) Restauración de la pintura interior. 
 

Una vez terminado el montaje de la tubería y removidos todos los refuerzos y demás elementos 
que hubiera sido necesario colocar durante las operaciones de montaje, el Contratista procederá a 
limpiar las superficies interiores de la tubería forzada para retirar de ellas cualquier material 
extraño. En donde sea necesario, esta operación se complementará con trabajo manual a base de 
cepillos y rasquetas. Las franjas adyacentes a las soldaduras circunferenciales o transversales, con 
un ancho de por lo menos 200 mm a cada lado, se limpiarán con chorro de arena, hasta obtener una 
superficie de metal blanco, de calidad comparable al SSPC-SP 10 de Steel Structures 
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Painting Council (SSPC); sobre la superficie así preparada se aplicará un recubrimiento idéntico al 
aplicado en la fábrica al resto de la superficie interior del tubo; la pintura requerida para la 
protección de dichas franjas será suministrada por el Contratista. 
Cualquier otra zona cuya pintura, en concepto de la supervisión, se haya deteriorado durante el 
montaje, se restaurará en la forma descrita para las franjas de soldaduras; la pintura y la mano de 
obra requerida para estas reparaciones serán suministradas por el Contratista. 

 
En todo caso, la pintura interior deberá cumplir con los estándares para estar en contacto con agua 
potable según las normas de la NFS-61 y AWWA. 

 
d) Pintura exterior 

 
- Tramo tubo expuesto 

 
En los tramos donde el tubo se encuentre expuesto a la atmósfera, debe de aplicarse una capa de 
primario 100% orgánico de zinc (epóxido) de 65 micras de espesor; una capa de epóxico poliamida 
de 50 micras de espesor; más una capa de poliuretano de 75 micras de espesor. Para un espesor 
total de 190 micras medidos en capas secas. 

 
Este tratamiento será aplicado totalmente en el taller de fabricación de la tubería, con excepción de 
las franjas de 200 mm adyacentes a las soldaduras de montaje que vendrán únicamente con el 
orgánico de zinc (epóxico). 

 
- Tramo tubo enterrado 

 
En los tramos que el tubo se encuentre enterrado, debe de aplicarse una capa de primario de 100% 
orgánico de zinc (epóxico) de 65 micras de espesor; más dos capas tipo epóxico de alquitrán de 
hulla de alto contenido de sólidos de 200 micras de espesor de cada una. Para un espesor total de 
465 micras medidos en capa seca. 

 
Este tratamiento será aplicado totalmente en el taller de fabricación de la tubería, con excepción de 
las franjas de 200 mm adyacentes a las soldaduras de montaje que vendrán únicamente con el 
orgánico de zinc (epóxico). 

 
No será necesario pintar exteriormente los tramos de tubería que quedaran completamente 
embebidos en el concreto. Sin embargo, deberá limpiarse la superficie exterior hasta que quede 
libre de grasa y polvo antes de colar el concreto. 

 
Nota: Los revestimientos epoxi tienen buenas propiedades de adherencia en una amplia gama de 
temperaturas y de no desprendimiento bajo polarización negativa, pero presentan problemas en 
sus propiedades mecánicas (resistencia a choques) y son sensibles a la humedad. Se deberá tener 
cuidado 

 
El color de la pintura de acabado será el indicado por el INAPA o por el Ingeniero Supervisor. 

Es responsabilidad del Contratista garantizar y demostrar la calidad de los trabajos ejecutados 

mediante prueba de espesores e inspección visual. 

Para el montaje y la puesta en servicio de las tuberías se considera la mano de obra, herramientas, 
equipos, materiales y consumibles requeridos para realizar a satisfacción la labor (equipo de 
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soldadura, equipo de corte, pulidora, gratas, cepillos de alambre, soldadura, acetileno, oxígeno, 

eslingas, aparejos, etc.), de acuerdo con el diámetro, los alineamientos, las pendientes y los 
niveles mostrados en los planos o indicados por el Ingeniero Supervisor. 

 
Para el caso de la instalación de tuberías que requieren la ejecución de trabajos en altura (mayores 

que 1,5 metros), deberá tenerse en cuenta el uso de andamios o plataformas de seguridad, 
escaleras de acceso, implementos de seguridad, tales como arnés y cuerdas de vida, y dispositivos 

de señalización, según lo establecido por las normas de seguridad industrial. 

 
El alcance incluye la ejecución de la prueba hidrostática respectiva, la cual deberá realizarse de 

acuerdo con las partes aplicables de lo señalado para la tubería de hierro fundido dúctil. 

 
 
 


